
T.C. 
ULUDAG üNIVERSITESI 

ILAHIYAT FAKÜLTESi 
Sayı: 8, Cilt: 8, 1999 

Türkçe İlk Fususu'l-Hikem Şerhi: 
TECELLİYATÜ ARAİSİ'N-NUSÜS F'İ MANASSATİ 

HİKEMİ'L-FUSÜS 
Abdullah KART AL" 

ÖZET 

İbn Arabi 'nin Fususu 'l-Hikem 'i, islam tarihinde üzerinde en çok 
şerh yapılan ve eleştirilen eserlerden birisidir. Ne yazık ki, yüzün üzerinde 
şerh olmasına rağmen bunlardan sadece bir kaçı neşredilebilmiştir. Bu 
geniş literatürün önce ilim dünyasına sunulması ve daha sonra 
karştlaştırzlmaları gerekmektedir. Böylece bu şerh/erin orijinal olup­
olmadığı, birbirleri arasmda farklı ve benzer yanların neler olduğu ortaya 
çıkmış olacaktır. 

Osmanlı döneminde yaşayan Abdullah Bosnevf de, Fusus 
şarihlerinden birisidir. Ancak onu Fusus şerh geleneğinde önemli bir yere 
oturtan temel.fctktörler, şerhinin ilk Türkçe Fusus şerhi olması ve Fusus 'u 
hem Arapça hem de Türkçe olarak şerhetmesidir. Şerhin hem entellektüel 
çevrelerde hem de İbn Arabi okuluna mensup kişiler arasında yaygın olduğu 
söylenebilir. 

SUMMARY 
The First Turkish Interpretation of "Fusus al-Hikam": 
Tecelliyatü. Araisi'n-Nusus fi Manassati Hikemi'l-Fusus 

Besnevi'nin Hayatı: 

XVII. yüzyıl şair ve mutasavvıfi olan Abdullah b. Muhammed el­
İstanbul'da "Bosnevi"\ "Şarihu'l-Fusfıs"2 ve "Abdi Efendi"3

, 

Arş.Grv.; U. O. ilahiyat F'akültesi TasavvıifTarihi Anabilim Dalı 
Erguıı, S. Nuz!ıet, Tiirk ŞCiirleri, s. 864, /stanbul, 1945 
Müstakimzade, S. Sa'dettin, Risale-i BayrCimiye-i MelCimiyye, Süleymaniye-Nafiz Paşa, nr.ll64, s.32-
33; Handzıc, Mehmet, Knytzevn Rad, Saraybosna,1933, s.29 
Haııdzıc, Mclııııet, Cevheru '1- EsnCi Ff TerCicim-i AhvCil-i UlemCi-i Ve .}ıtarCi-i Bosna, C ize, 1992, s. 124 
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memleketi Bosna'da ise "Gaibi"4 lakapları ile meşhur olmuştur. Bosna'da 
doğan Bosnevi, daha sonra eğitimini tamamlamak üzere İstanbul'a gelmiştir. 
İstanbul'a ne zaman geldiği ve burada nasıl bir tahsil gördüğü 
bilinmemektedir. Ancak ortaya koyduğu eserlerindeki derin birikimi ve geniş 
perspektifinden hareket ederek bu dönemde felsefe, kelam ve tasaVVLıf 
disiplinlerini tahsil etmiş olduğu sonucuna varabiliriz. 

Bosnevi, tahsilini tamamladıktan sonra Bursa'ya giderek devrin 
Bayramı Melamilerinin büyüklerinden Hasan Kabaduz'a intisap eder. 5 Hem 
hac, hem de çeşitli kültürel ilişkilerde bulumnak ve melamiliği Arap 
bölgelerinde yaymak için seyahate çıkar. Hac dönüşü Şam'a uğrayan Bosnevi, 
burada eserlerini şerhettiği ve fikirlerini yaymaya çalıştığı tasavvufı 
düşüncenin otorite ismi İbn Arabi'nin kabrini ziyaret eder. Uzun bir süre 
kabrinin civarında halvete girerek Şeyh-i Ekber'in manevi dünyasından feyz 
alır. 6 

• 

Şam'dan sonra İbn Arabi düşüncesinin ikinci önemli ismi olan 
Sadreddin el-Konevi'nin kabrini ziyaret etmek üzere Konya'ya geçer. 
Konya'da bulunduğu esnada hastatanır ve 1054/1644 yılında vefat eder.7 

B- Eserleri: 

Fusus'u Türkçe olarak şerhettiği ve "Şarihu'l-Fusus" ünvanını 

kazandığı Tecelliyatü Araisi'n-Nusus .fi Manassati Hikemi'l-Hısus, Fusus'un 
Arapça şerhi, İbn Arabiye ait olan Taiyye kasidesinin şerhi olan Kurratü 
ayni 'ş-şühud ve mir 'atü ariiyisi meani 'l-gaybi ve 'l-cüd, meratib-i vücud ile 
alakah yazdığı, Kitabü '!-kıra 'r-rılhiyyi 'l-memdıld li 'l-ezyafı 'l-varidine min 
meratib 'l-vücüd, a'yan-ı sabite hakkındaki Kitdbu sım 'l-hakayıkı 'l-ilmiyye .fl 
beyani 'l-a 'yani 's-sabite, Abdulkeriın el-Cili'nin ilmin ma'luma tabi olmadığı 
şeklindeki tezini tenkide yönelik yazdığı Kitdbu 'l-kenzi 'l-mahtüm .fl 
te b 'iyyeti '!-ilmi li 'l-ma '!üm .f'i'r-red ald Abdilkeri m el-Cilf, Mesnevl' den 
seçilen 360 beytin şerhi olan Şerh-i Cezire-i Mesnevi önemli eserlerinden 
birkaçıdır. 8 

C- Fususu'I-Hikem ve Üzerine Yapılan Şerhler: 

Ebu'l-Ala Afıfı'nin belirttiği gibe İbn Arabi, İbn Sina ve Gazali gibi 
büyük islam düşünürleri ile mukayese edilirse, te'lif alanında hem nicelik, 

---·----------· ---
A.g.e., s.l24. 
Şeyh!. Zeyl-i Şakayık, c.J, s.l46; Müstakim7A'ide.a.g.e. s.3 2-33 
Sarı Abdullah Ef Cevheretü 'l-bidaye, Süleyınaniye-Ayasofya,nr.l786, s.l42 
Mulıibbi, Muiniddin, Hulasatü'l-eser, c. III, s.86, Beyrut, H.l287, 
Eserleri hakkında daha geniş bilgi için bkz. Abdullah Bosnevi ve Meratilı-i Vücfıd İle İlgili Bir Risalesi; 
(Abdullah Kaıtal, Basılınamış YüksekLisans Tezi, 1996) 
Ebu'I-Ala el-Afifı, Fususu'l-hikem Mukaddinıesi, s.5, Beyrııt (İkinci Baskı) 1980 

306 



hem de nitelik açısından onları geçer. Nitekim nicelik açısından biyograf1 
yazarları, eserlerinin adedi noktasında farklı görüşlerde olsalar da en azından 
üç yüz (300) eser kaleme aldığında hiç kimsenin şüphesi yoktur. 10 

Nitelik açısından, mesela Gazali gibi hem felsefi problemler ve 
mantık, hem fıkıh usulu, hem de tasavvuf ilc ilgili eser yazmak yerine, 
genellikle hayatını vakfettiği tasavvııfun teorik ve pratik meseleleri üzerinde 
yoğunlaşmış ve eserler yazınıştır. İbn Arabi'nin bu tavrı, belirli noktalarda 
yoğuntaşınasını ve derinleşmesini sağlamıştır. Böylece onun bu konulardaki 
yazdığı eserler, kendisinden sonra gelenler için daha doyurucu olmuştur. Hiç 
şüphesiz muhteva derinliğine sahip olan eserlerinden ilk ikisi, el-Futuhatü '1-
Mekkiyye ve Fususu 'l-Hikem'dir. Futuhat'ın muhtevası ve etkisi bizim bu 
çalışmamızm çerçevesi dışmda kalmaktadır. 

Fususu'l-Hikem ile ilgili olarak ise İbn Arabi'nin görüşü şöyledir: İbn 
Arabi, mukaddimede belirttiğine göre Şam'da bulunduğu bir esnada Hz. 
Peygamberi rüyasında gömıüş ve Hz. Peygamber elinde tuttuğu bir kitab ile 
İbn Arabi'ye dönerek "bu Fususu'l-Hikem kitabıdır. Bunu al ve halka açıkça 
anlat da bu hikmetlerden herkes faydalansın." buyurmuştur. İbn Arabi de 
rüyadaki emir üzerine bu kitabı vücuda getimıiştir. İbn Arabi sözkonusu 
rüyanın sonucunda olanları şöyle anlatmaktadır: 

"Yüce peygamberin bana tarif ettiği şekilde hiç bir eksiklik ve 
üı.zlalığa meydan vemıeden bu kitabı halka açıklamayı amaçladıın. .. Çünkü 
ben ancak bana ilham edilen şeyi söyledim ve bu yazılı kitapta ancak bana 
indirilmiş olan hakikatleri dile getirdim. "1 1 

İbn Arabi'nin bu kitabı, rüya yoluyla bizzat Hz. Muhammed'den alıp 
almadığı problemi bir tarafa eseri bu şekilde dini bir otoriteye 
dayandınnasının, kendisinden sonra gelen kişiler üzerinde etki bıraktığında 

şüphe yoktur. Nitekim son şarihlerden Ahmed Avni Konuk, Fusus şerhinin bir 
çok yerinde bu gerekçeden dolayı İbn Arabi'ye karşı çıkanların Hz. 
Peygambere karşı çıkmış olacağını dile getirıniştir. 12 

Fususu'l-Hikem, İbn Arabi'nin hayatı boyunca sohbetlerinde ve 
eserlerinde dile getirmeye çalıştığı ilahi hakikatıerin tamamının bir 

10 Age, s. 5-G 
11 İbn Arabi, Fusus'l-Hikem, s. 47 (tlık. Ebu'I-Ala Afitl,) Beynıt, 1980 
12 Alunet Avni Bey Cili'nin ilmin ıua'luma tabi olmadığı şeklindeki görüşünü tenkit etlikten sonra şöyle 

demektedir: "Hiç şüphe yoktur ki, Bu mesel e Hz. Şeyhin huyurdukları gibidir. Hususiyi e bu Fususu '1-
Hikcm (SA V) EI<mdiıniz tarafından ihsan buynrulmuştur. Ve Hz. Şeyh ancak ınütcrciındir. Biııacnah;ylı 
bu heyanata sehv isnadı, iki nokta-i ııazardan asla caiz değildir. Birisi budur ki, bu Fusus'un a'rel~i 
enbiya efendimiz tarafından verildiği ve kendilerinin ımcak müterciın olduğu hakkındaki beyanat-ı şeylı­
i Ekbere itimad edilmemiş olur. İkincisi budur ki, bu ihbara itibar olunup da ondaki beyanata sdw 
isnadında ısrar edilirse, bu isnad, Efendimize raci olur. Bunların ikisi de caiz değildir. Fakat ne çare ki, 
ihtilaf-ı ezvak ve meşarib, Alıdülkerim el-Cili (k.s.) hazxetleri gibi hakikaten mümtaz-ı urcüı olan bir 
zat-ı şerifı bu gibi mütalaalam sevketmiştir." Konuk, A Avni, Fususu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi, c. IL 
s. 189 (lı?x. Mustaüı Tahralı-Selçuk Eraydııı) 

307 



mahiyetindedir. Futuhat gibi hacimli bir eserde bile13 sadece bir kısmının 
eserin çeşitli bölümlerine serpiştirildiği hakikatler ve diğer eserlerinde ortaya 
koyduğu görüşlerin küçük bir kitapta toplanması, bir taraftan kitabın 
muhtevasını zenginleştimüş ve önemini artırmış, diğer taraftan da buna 
paralel olarak anlaşılınasını zorlaştırmış ve ıstılahlarla dolu bir kitap haline 
getinniştir. 14 Buna, İbn Arabi 'nin bilinçli bir şekilde mecaz ve sembol dilini 
kullanmasını ekiediğimizde eserin anlaşılmasının oldukça zor olacağı açıktır. 15 

Sonuç olarak Fususu'l-Hikem'in İbn Arabi'nin kitaplarının en 
önemlisi, en derini ve sonraki asırlar içerisinde sufi düşüncenin oluşumunda en 
ctkilisi olduğunu söylemek mübalağa olmamalıdır. Hatta şu söylenebilir ki, 
çeşitli asırlardaki vahdet-i vücud savunucularının kitaplarında inceledikleri bir 
çok konu ve kavram İbn Arabi'nin bıraktığı bu zengin servetin ekseninde 
dönüp durınuştur. İslam aleminde Arap, Fars ya da Türk olsun hiç bir sufi 
yoktur ki, İbn Arabi'nin ıstılahlarmdan etkilemnemiş olsun ve onun bakış 
açısına ve yaklaşınnna bağlı kalmasın. 16 Nitekim İslam tarihinde Kur'an ve 
Hadisleri saymazsak üzerine en çok şerh yazılan eser Fususu'l-Hikemdir. 17 

Gerek İslam dünyasında otorite olan şahıslara karşı duyulan saygı, 
gerek Fusus'un vahdet-i vücud doktrini ile alakah düşüncelerin yoğunlaştığı 
bir eser alınası ve gerekse de yukarda işaret edilen sebeplerden dolayı eserin 
anlaşılmasının zor olması, Fusus'un sufıler arasında hatta sufiler dışındaki 
şahıslar tarafından rağbet görmesini ve üzerine çokça şerh yazılmasını 
açıklayan temel faktörlerden sayabiliriz. Sadreddin el~Konevi (ö.673) ile 
başlayan Tilimsani (ö.690), Müeyyedüddin el-Cendi (ö.700), Kaşani (ö.730), 
Davud el-Kayseri (ö. 751), Seyyid Ali Hemedani (ö. 786), Nimetullah 
Nahcivani (ö.902), Bali Sofyavi (ö. 960), Abdullah Bosnevi (ö. 1054), Ahmet 
Avni Konuk ve Ebu'I-Ala Afifi ile devam eden Fusus şerh geleneği, bir 
yandan islamın üç önemli dili olan Arapça, Farsça ve Türkçe ile yazılarak, 
diğer yandan da islam toplumunun bütün bölgelerine ve dönemlerine 
yayılarak genelde islam düşüncesinin özelde de tasavvufun canlılığına ve 
dinamizmine büyük katkıda bulunmuştur. Öte yandan Fusus'u açıldayıcı ve 
İbn Arabi'yi müdafaa eden sözkonusu şerhlerin yanında Fusus'a yönelik bir 
çok ilim adamının tenkitler yapması, bu konularda müstakil eserler yazması 

da eserlerinin bazı bölümlerini Fusus etrafındaki İbn Arabi'nin görüşlerine 
hasretmeleri, Fusus tartışmalan ve literatürü zenginleştinniştir. 

Fakat esefle belirtmeliyiz ki, bu literatür henüz bilim dünyasına 
yeterince sunulamamıştır. Hatta bu eserlerden sadece bir kaç tanesinin 
ncşrinin yapıldığını söylemek mümkündür. 

13 cl-Fııtuhatü'l-Mekkiyye, c.!, s.47-48, Beynıt Tarihsiz 
14 Niclıolson, Reyuold A., Some Notes on the Fususu 'l . .JJikem, s.l49, Studies in Islaınic Mysticisın, 

Cambridge ı96l 
15 Ebu'I-Ala el-Atifı, İbn Arabiji diraseti, s.7, Kitabu't-tezkari, Mısır 1969 
16 Afi±i, Fususu'l-Hikeın Mukaddiınesi, s.7 
17 Biyoı,'l'a±i yazarları Fusus üzerine yapılan şerh! erin 1 OO"e baliğ olduğunu kaydetmektedir! er. 
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Bu zengin literatür, öncelikle neşredilmeli ve daha sonra da. bu eserler 
çok çeşitli açılardan mukayese edilmelidir. Hatta bu eserlerin ve müdliflerinin 
sosyo-kültürel arka planları incelemneli; Fusus'un anlaşılmasında ve topluma 
yayılmasındaki rolleri tesbit edilmelidir. Bir anlamda İbn Arabi geleneğinin 
bir haritası çıkarılınalıdır. Sözkonusu iki aşama gerçekleştirilıneden bu 
şerhlerin birbirlerinin tekran olduğunu ileri sürmek, kuru bir iddiadan fazla 
bir anlam taşımayacaktır. 

D- Tecelliyatü Araisi'n-Nusus fi Manassati Hikemi'l-Fusus: 

Fusus şerhi geleneği içerisinde önemli bir halkayı teşkil eden 
çalışmalardan birisi de Abdullah Bosnevi'nin Tecelliyatü Araisi'n-Nusüs fi 
Manassati Hikemi'l-Fusüs isimli eseridir. 

Abdullah Bosnevi'nin "şarihu'l-fusus" ünvanını almasına sebep olan 
bu şerh, tesbit edebildiğimiz kadariyle ilk Türkçe Fusus şerhidir. Bosnevi'yi 
Fusus'u şerhetmeye ve özellikle Türkçe olarak şerhetmeye sevkeden faktörler 
üzerinde biraz sonra dumlacaktır. Ancak burada şu söylenebilir ki, 
Dosnevi'nin şerhinin ilk Türkçe şerh olması bile bu şerhin önemini açıklamak 
için yeterlidir. 

Öte yandan Fusus şerhi geleneğinde Bosnevi'nin önemini artıran bir 
başka husus da şudur. Bosnevi Fusus'u hem Türkçe hem de Arapça olarak 
şerhetmiştir. Yine bilebildiğimiz kadariyle her iki dilde de Fusus şerhi yazan 
bir başka müellif yoktur. Bu ise, Dosnevi'nin Fusus şerh geleneği içerisindeki 
bir başka önemli yanıdır. 

1-Şerhin Yazıhş Tarihi: 

Bosnevi, Türkçe Fusus şerhini iki defa yazmıştır. Birinci nüshanın 
sonunda belirtilcliğine göre18

, bu eserin yazımı H. 1 O 19/161 O yılında, ikinci 
nüsha ise, H.l021/1612 yılında19 tamamlanmıştır. 

Bosnevi, Türkçe Fusus şerhini niçin iki defa yazmıştır? 

Her iki nüshayı karşılaştırdığıınızda bu sorunun cevabını bulmamız 
mümkün olmaktadır. Müellif ilk şerhi tamamladıktan sonra tekrar gözden 
geçirmiştir. Nitekim bu nüshada bazı cümleler karalamnış, çeşitli yerlerde 
derkenara numaralandınlarak açıklamalar yapılmıştır. Muhtemeldir ki, 
Bosnevi, bu nüshanın çok karışık olduğunu görünce, düzeltmeleri de ilave 
ederek ikinci bir nüsha daha yazmıştır. 

18 Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ali Paşa, nr. 1244, s. 540 
19 Süleymaniye, Şehit Ali Paşa, ıır. 1246, s.464 
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öte yandan, Bosnevi, Fusus'un Arapça şerhini, eserm sonunda 
1 024/16!5 yıİında tamamladığını ifade etmektedir. 20 

Araştırmalarıımza göre Türkçe Fusus şerhi Bosnevi'nin ilk eseridir. 
Çünkü diğer bütün eserlerinin sonundaki kayıtlar, bu eserden sonraki bir tarihi 
göstermektedir. Bize göre en dikkat çekiçi noktalardan birisi de budur. Çünkü 
Bosnevi, te'lif hayatına Fusus gibi zor bir eseri şerhetmekle başlamıştır. Bu 
nokta aynı zamanda Bosnevi'nin bilgi birikimi hakkında da dikkate değer 
ipuçları vermektedir. 

İlk eserinin Fusus şerhi ohnası bir tarafa çok genç denebilecek bir 
yaşta bu işe girişmesi bir başka dikkate değer husustur. 

Bosnevi'nin doğum tarihi kesin olarak bilim1ıemcldedir. H. 992/1586 
tarihinde doğmuş olduğu şeklinde bir rivayet varsa da21 bunun doğru olınası 
mümkün değildir. Çünkü Bosnevi Fusüs şerhinin mukaddimesinde22 

1003/1594 yılında Rusçuk'da yapılan bir savaşa katıldığını bildirınektedir. 
992/1584 tarihini doğum yılı olarak aldığımızda bu savaşa ll yaşmda 
katılmış olmaktadır. Bu ise mümkün gözükmemektedİr. Bu durumda 
Bosnevl'nin 992 tarihinden en az 5-1 O yıl daha önce doğmuş olduğu 

söylenebilir.23 Buna göre Türkçe Fusus şerhini yaklaşık 30-35 yaşlarında 
tamamladığını söyleyebiliriz. 

2- Şerhin Yazıhş Sebebi: 

Bosnevi, mukaddimede bu eseri niçin yazdığım şu şekilde açıklamak-
tadır: 

"Pes ihvan-ı muhammediyyin ve efrad-ı arilin'in bazısı miraren bu 
fakirden bu kitabı !isan-ı türki ile istişrah edip esrar ve hakayıkı ve rumfiz ve 
dakayıkı izahını talep etti. Lakin ol zamanda kalb-i selim üzere nı'yet-i halk 
ve kesret ve tecelli-i envar-ı ahadiyet galip olup izhar ve i'lan ihra ve ebt?m 
tahtında mağlüp olmakla suaıe icabet olunmadı. Belki izhar-ı esrar-ı emr kerih 
ve şey-i ilihiş göründü. Pes vakt-i aherde veraset-i kfunile ve ubüdiyet-i tamme 
hükmü kalb üzere galip oldu. Pes Rasül (a.s.)'m "İnsanlara faydah 

çıkarttı." kavli üzere intiili-ı nas için ve ızhar-ı ma'rifet-i hak ve ibka-ı 
suver-i mezahir-i vüci'ıd-ı mutlak için kitabın elilizı lisan-ı türkiye tercüme 
olunup şerh olundu. "24 

20 Süleymaniye, Şehit Ali Paşa, nr. 1247, s.538 
2~ İsmail Paşa (Bağdat' !ı), Hed(yyetu'l-Arifin, c. I, s. 476. 
2

" Bosnevi, Tecelliyatü ardisi 'n-nusüs fl manassali Hikemi 'l- Fusus, c.l, s. 74, Mısır 
23 Shelley, Clu·istopher, Abdullah Efrendi Coınınentator on the Fusfıs al- Hikem, Journal of the 

!vfuhy!ddın Ib n Arabf Socie~y, sayı, XVII, ı995, s.79 
24 Bosncvi, Tecelliyat, c.I, s.6, Mısır 
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Bu açıklamalardan anlaşıldığına göre Bosnevi, Fusus'un daha iyi 
anlaşılması ve içinde bulunduğu topluma yayılması için bu eseri Türkçe 'ye 
tercüme edip şerhetıniştir. Yine anlaşılıyor ki, bir çok kişi kendisinden Fusus'u 
şerhetmesini talep etmiştir. Şu halde kendisine yoğun bir şekilde teklifler 
geldiğine göre içinde yaşadığı toplum bu esere ulaşmakta ve onu aıılamakta 
zorluk çekmekteydi. Nitekim Osmanlı toplumu bir çok Fusus şerhi olmasına 
rağmen Arapça ya da Farsça oldukları için onları anlayamamaktaydı. 

Bosnevi, bu eksikliğin farkına varmış olacak ki, böyle bir teklifi uygun 
görmüştür. Böylece Fusus'u şerhederek hem enlellektüel camiaya hem de 
halka karşı Fusus'un yayılınasında büyük bir katkısı olmuştur. Hatta şerh, 
Osmanlı topraklarında kısa bir sürede büyük bir şöhrctc ulaşmış, bunun 
üzerine Araplar tarafından bu kez de Fusus'u arapça şerhetmesi Bosnevi' den 
istenmiştir. Bosnevi, Fusus'un Arapça şerhinde bu konuyu şu şekilde 

açıklamaktadır: 

"İçiude yaşadığımız milletin dili olan Türkçe ile Fusüs 'u 
şerhettiğimizde bu şerh, Arap beldelerinde ma'rifet ehli arasında iştihar etti. 
Bizden F'usüs'u ikinci kez lisanlann tümünü cami' olan Arapça ilc 
şerhetmemizi istediler. Biz de İmam Muhyiddin İbnü'l-Arabi'nin zevki üzere 
tekrar Arapça olarak şerhettik "25 

Sonuç olarak Bosnevi, Arapça ve Farsça eserler yaza.rak İslam 
medeniyetine yaptığı hizmetler yanında Fusus'u Türkçe şerhederek Türk 
toplumuna özellikle vahdct-i vücud düşüncesinin yaygınlaşmasına katkı 

sağlamıştır. Böylece "vclüd" bir yazar olmasını duyarlı bir entellektüel olma 
vasfı. ilc birleştim1iştir. 

3- Uslubu: 

Bir taraftan Fusus'un yoğun olarak ıstılahlarla dolu olduğu için zor 
bir metin olması, diğer taraftan vahdet-i vücud ile alakab Türkçe eserlerin 
yeterli derecede bulunmaması, Bosnevi'nin karşı karşıya kaldığı en önemli 
problemlerden bazılanydı. Vahdet-i vücud ile ilgili ıstılahiann Türkçe 
karşılığını bulmanın ya da Türkçe olarak açıklamanın zorluğu Bosnevi'yi 
Arapça ve Farsça' dan sıklıkla yararlanmaya sevketmiştir. Bunun neticesi 
olarak da Tecclliyat, Arapça ve Farsça tamlamalarm etkisi altında kalmıştır. 
O kadar ki, Bosncvi, cümleleri kurarken bile çoğu zaman Arapça cümle 
yapısını Türkçe'de aynen muhafaza etmiştir. Bu anlatılanları doğrulamale için 
Tccelliyat'tan kısa bir pasajı aktarmak yeterlidir: 

"Pes "Siz insanlar çıkarılmış en hayırlı "(Al-i 
imran, 3/110) mazmunu üzere kendi ümmeti hayr-ı ümem olmakla cemi' 

25 Arapça Fusus Şerhi Mukaddimesi, s.4, Süleymaniye, Şehit Ali Paşa, nr.l247 
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enbiyanın veHiyeti hasebiyle olan ulı1m ve ezvakı ve hükm-i kemalatı 
ccm'iyyetini Rası11 (a.s.)'ın velayct-i külliye-i mutlakasından suret-i vahidede 
izhar etmeğe iradet-i ilahiye taalluk ettiktc Rasul (a.s.)'ın ruh-i küllisi 
mezahirinin mazhar-ı ekmeli ve velayet ve hak!katı medHisinin mecla-yı 

eşıneli hatim-i velayet-i muhammediye ve hamil-i suret-i ilahiye-i cem'iye 
harık-ı hicab ve istar-ı gaybiye ve naşir-i i'Him-ı ulı1m ve hikem-i ilalüye 
mazhar-ı sufüf-ı ervah-ı insaniye-i kemaliye ve hami-yi lüma-yı zat-ı ahadiye 
olan Muhammed İbn Ali İbn Arabiye- ki Hatemi ve Tai ve Endülüsi ve 
Mağribidir (r.a)- Rası11 (a.s.) hutum-ı kümmel-i enbiyanın zevk-i Muhammed! 
ve meşreb-i cem' -i ahadide olan cemi' ulfim ve ezvaklarını kitab-ı Fusüsu '1-
Hikem suretinde mübeşşerde iraet edip nasa ihrac etmeyi emretti. "26 

Kısaca şu söylenebilir ki, hem devrin genel bir özelliği olarak hem de 
Fusus'un oldukça fazla ıstılah içermesi, Tecelliyat'ın aniaşılmasını zorlaştıran 
temel sebeplerdendir. 

4. Muhtevası: 

Bosnevi, Tecelliyafa Fususu'l-Hikem şerhlerinde gelenek haline gelen 
ınukaddime ile başlamıştır. Mukaddimede vahdet-i vücud doktrinin temel 
meseleleri ele alınmış ve başarılı bir şekilde yorumlanmıştır. Bir anlamda bu 
bölüm eserin tamarnında dağınık bir şekilde anlatılan temel meselderin 
sistematik bir özetidir. Mukaddime, Bosnevi'nin vahdet-i vücud doktrinine 
vakıf olduğunu göstermesi bakımından oldukça önemlidir. Mukaddime, on iki 
bölümden oluşmaktadır. Kendisinden önceki şerlllerin mukaddimeleri ile 
kıyaslandığı zaman bir çok konunun aynı olduğu, ancak Bosnevi'nin kendi 
açısından önemli olan bazı konulan ilave ettiği görülmektedir. Bosnevi, 
ınukaddimedeki ana başlıklan şöyle sıralamaktadır: 

Asl-ı evvel: Şeyh (r.a.) hatem-i velayet-i muhammediye olup bu 
kitab-ı Fusı1s onun batını olan velayet-i külliye-i Muhammediyenin zevki 
üzere olduğun ve şeybin hakkında ve bu kitabın hakkında münkirin ve 
ta'inin'in menşe-i inkar ve ta'nlan olan şey'i ve onların inl«lr ve ta'nları 

m ıleib-i binnan ve sebeb-i_ büsran olduğun beyan eder. 

Asl-ı sani:Gayb-ı mutlak ve gayb-ı hüviyet ve la- taayyün ile 
taayyün-i evvel ve mertebe-i "ev-edna" ve hazret-ı ama ve meratib-i ama ve 
mertebe-i ahadiyet ile mertebe-i "kabe - kavseyn"in beyanındadır. 

Asl-ı siilis: Esma ve sı!a.t-ı ilahiyenin beyanındadır. 

Asl-ı rabi': "A'yan-ı sabite"nin beyanındadır. 

Asl-ı hamis: "Hazerat-ı hams"in beyanındadır. 

26 Bosnevi, Tecelliyat, c.l, s.5 
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Asl-ı sadis: "Vücud"un ve "İnsan-ı Kamil"in beyamndadır. 

Asl-ı sabi': Huruf-ı kclimatın beyamndadır. 

Asl-ı samin: Nübüvvet ve risalet ve velayetin beyamndadır. 

Asl-ı tasi': ilm-i zahir ile ilm-i batının beyanındadır. Ve ilm-i zahir 
ile ilm-i batın beyninde cem'in beyanındadır. 

Asl-ı aşir: Makam-ı muhabbet cemi' makamartan ali olduğun 

beyanındadır. 

Asl-ı hadi aşer: Tarikin ve salikin ve süluk alıvalinin ve velayet-i 
hassa-i Muhamınediyeye ınusil olan ınürşid-i kaınilin beyanındadır. 

Asl-ı sani aşer: Hakikat-i muhammediyenin ezelen ve ebeden iındadı 
ve suver-i maan! ve hakayık-ı n1Mniyede ve suver-i hissiyyede enbiya ve 
evli ya m ezabiri ile onun iffizası beyanındadır. 27 

Burada mukaddimenin bütün bölümleri hakkında bilgi vermek bu 
makalenin sınırlarını aşmaktadır. Ancak Dosnevi'nin İbn Arabi ve Fusus 
kitabı hakkındaki görüşlerini ortaya koymak için birinci bölüm hakkında 
kısaca bilgi vermek istiyoruz. 

Bosnevi'ye göre İbn Arabi hakikat-i muhammediyenin o dönemdeki 
zuhurudur. Bu sebepten bize verdiği bilgiler, nübüvvet kandilinden alımmş 
bilgiler olup bizzat Hz. Muhammed'in izni hatta Allah'ın izni iledir. Şu halde 
onun verdiği bilgileri tenkit etmek ya da reddetmek Rasul'u ve Kur'an'ın 
derin anlamlarını inkar demektir. 28 Bosnevi bu görüşünü temellendirirken 
"Rasul'e itaat eden Allah'a itaat etmiş olur." (Nisa, 4/80) ayetini delil olarak 
gösterir. Akli ilimierin bilgiyi, çeşitli sebep, vasıta ve araçlarla elde ettiklerinin 
aksine İbn Arabi'nin Fusus kitabını Hz. Muhammed'den alması sırf Allah'ın 
inayeti ve zat-ı ilahi ile rabıta içerisinde olması ile gerçekleşir. 29 Dolayısıyla 
Bosnevi, İbn Arabi'nin Fusus kitabında bilgiyi doğrudan Allah'tan ve Hz. 
Muhammed'den alması yönüyle, bilgiyi çeşitli araçlarla elde eden diğer 

yöntemlerden farklılığına dikkat çekmektedir. 

Bosnevi konuları işlerken kendisinden önceki şerhlerden alıntılar 

yapmamıştır. Fakat gerektiği durumlarda şarihlerin yorumlarını tasavvufi 
edep çerçevesinde tenldt etmekten de kaçınmamıştır. Bir misal olarak ilk 
şarihlerden Kayseri'yi tenkit edişini gösterebiliriz. Bosnev1, Davud el­
Kayserl'nin Fusus'ta geçen "Musa Fassı"ndaki bir kelimeyi yanlış okuduğu 
ve do layisiyle yanlış yorumladığı için hata yaptığını kaydetmektedir. 30 Ancak 
Bosnevi'nin kendisinden önceki şerhlerden alıntı yapmadığı şeklindeki 

geneHemeden Sadreddin Konevi'yi istisna etmek gerekir. Zira Bosnevi, diğer 

27 Tecelliyat, s.l-45 
28 Age, s. 7-8 
29 Age, s.6 
30 Tecelliyat, c.II. s. 355 
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eserlerinde olduğu gibe1 Fusus şerhinde de Konevi'nin Tef~·iru 'l-:fi:ttiha
32 ve 

Fltkuk 'undan33 sıklıkla iktihaslar yapmıştır. Öte yandan meseleleri daha iyi 
açıklayabilmek için İbn Arabi 'nin Futuhat34 başta olmak üzere diğer 
escrlerinden de alıntılar yapmıştır. İlk dönem sufılerinden bazılannın da35 yer 
yer sözlerini nakletmektedir. 

Abdulkerim el-Cili'nin İbn Arabi'nin Fusus'taki bazı görüşlerine 
tenkitler yöneltınesi katı bir İbn Arabi savunucusu olan Bosnevi tarafından bir 
çok risalede eleştirilm iştir. Halbuki C ili ve diğer şahısların İbn Arabi 'ye 
yönelttiği tenkitlere Tecelliyat'ta hiç değinilmemiştir. Bosnevi polemiğe 

girmek istemediği için mi yoksa Tecelliyat'ı yazarken Cili'nin konu ile alakah 
görüşlerine vakıf olamadığı için mi bu konulara değinmemiştir? Birinci 
ihtimalin doğru olması mümkün gözükmemektedİr. Çünkü Bosnevi 
eserlerinde görüldüğü kadariyle tam bir İbn Arabi savunucusudur. Öte yandan 
Cil i 'ye yazdığı reddiye niteliğincieki risalede belirttiğine göre36 C ili 'nin el­
İn sami '!-Kamil isimli eserinde İbn Arabi'ye tenkitler yönelttiğini duyduğunu, 
ancak ilk kez o tarihte el-İnsanü 'i-Kamil 'e ulaşabildiğini ve bunun üzerine 
İbn Arabi'nin görüşlerinin doğru olduğunu ortaya koymak için bir eser 
kaleme almayı düşündüğünü söylemektedir. Bu eserin ise, Fusus şerhinin 

tamamlanma tarihi olan 1 O 19/16 I O yılından çok sonraları kaleme aldığı, 

eserin sonundaki tarihten anlaşılmaktadır. 37 

O halde Bosnevi'nin, İbn Arabi ve Cili arasındaki fikir ayrılıkiarına 
C ili'nin . konu ile ilgili eserlerine ulaşamadığı için Fusus şerhinde temas 
etmemiş olduğu söylenebilir. 

Bosnevi, diğer şarihlerin aksine "fas"taki nebinin kelimesinde 
mündemiç hikmete değinmeksizin doğrudan konuya girer ve şerhe başlar. 

Şerh yaparken önce bazan bir cümle bazan da bir kaç cümle olarak Fusus'un 
metnini verir, daha sonra serbest tercüme yapar ve şerhe başlar. Bosnevi, 
konuları bazan uzunca şerheder, bazan da kısa geçer. Tekrar durumlannda 
önce açıklanan bölümlere atıflarda bulunur. 

Şerhde sık sık kelime ve dil analizlerine girmekle ve Fusus'ta geçen 
bazı kelimelerin çeşitli okunuş tarzları hakkında yorumlar yapmakla birlikte, 
muhteva ve konularla ilgili yoıumlar ağırlıktadır. 

31 Kilalıu'l-Kıra, Süleymaniye Kütüphanesi Canıilah Efendi, ıır. 2129, 1-29; Bosnevi, bu eserinde 
Sadreddin Konevi'den bir çok kez alıntılar yapmıştır. 

32 Tecelliyat, c.!, s. 15 
33 age, c.J, s.76 
.H age, s.13 
.ıs age, s.l4, Bir misal olarak Beyazıd cl-Bistanıi gösterilebilir. 
·'" Kitabu'l-kenzi'l-malıtum fi leb'iycti'l-ilıni li'l-ma'lum, Süleymaniye Kütüphanesi Carullah Efendi, 

ıır.2129/33, s.l70b 
.n age. s. 179b; Eserin sonunda beliıtileıı kayda göre eser, H.l 037 yılında kaleme alııunıştır. 
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5. Etkisi: 

Kısaca Fusus şerhinin etkisine de değim11ek gerekir. Bosnevi 'den 
sonra Osmanlı topraklarında Türkçe Fusus şerhi yazma geleneğinin yaygın bir 

ettiğini söylemek oldukça zordur. Zira yaklaşık dört asır 
boyunca sadece iki ya da üç Türkçe şerh yapılmıştır. Dolayisiyle Bosnevi'nin 
şerhinin Türkçe Fusus şerhleri üzerinde ne ölçüde belirleyici ve etkili 
olduğunu genişçe araştırmak mükmün olmamaktadır. Ancak bir misal olarak 
son dönem şarihlerinden birisi olan Alunet Avni Konuk'un Bosnevi'den ne 
oranda etkilendiğini ve yararlandığını ortaya koyabiliriz. Ahmet A vni Konuk 

şerhinin kendinden önceki en önemli Türkçe Fusus şerhi olduğu için 
ondan yararlanmıştır. Nitekim şerhin bir çok yerinde Bosnevi şerhine 
,bulunmaktadır. Mesela, bazan Bosncvi'nin görüşleri özetlenerek,38 

farklılığı olan bazı konularda Bosnevi'nin nüshasını baz alarak39 ve 
da Bosnevi'nin anlayış tarzını ölçü alarak40 ona atıflarda 

bulumnaktadır. 

Öte yandan Bosnevi'nin Türkçe Fusus şerhinin sadece Süleymaniye 
Kütüphanesinde yaklaşık yirmi nüshasmm olması ve İstanbul ve Mısır'da 

üzere iki defa basılması Osmanlı toplumunda esere karşı duyulan 
ilginin bir göstergesi olarak ele alınabilir. 

Sonuç olarak Bosncvi'nin ilk eserinin Fusus şerhi olması, Fusus'u 
hem Türkçe hem de Arapça olarak şerhetmesi, Türkçe şerhinin ilk Türkçe 

olması, TasavvufTarihinde Fusus şerhinin önem kazanmasına neden olan 
faktörlerden bazılarıdır. 

38 Alunet Avni Konu~ Fususu'l-Hikeın Tercüıne ve Şerhi, c.I, s.215 
39 Age, c. II, s.253; c.IV, s.3 1, 40 
40 Age, c.l!l, s.l80-190 
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